
Сура	25:	«Аль-Фуркан»	(«Различение»)

Сура	«Аль-Фуркан»	(«Различение»)	расположена	двадцать	пятой	по	счёту	в	Священном	Коране.	Состоит	из	77	аятов,	была	ниспослана	в
мекканский	период	жизни	Пророка	Мухаммада	(с.г.в.),	за	исключением	трёх	аятов	(68,	69,	70),	ниспосланных	в	Медине.

Название	данной	суры	означает	различение	между	путём	истинным	и	заблуждением.

В	этих	аятах	раскрывается	ценность	Корана.

Говорится	также	о	могуществе	Всевышнего	–	Властелина	небес	и	земли,	об	измышлениях	многобожников	о	ложности	Писания,	о	наказании,	которое
может	постичь	грешников.

Читают	суру	«Фуркан»	не	только	во	время	намаза,	но	и	вне	молитвы.	Допускается	её	чтение	не	в	полном	объёме,	а	лишь	отдельные	несколько	идущих
подряд	аятов.	При	этом	нельзя	допускать	искажение	или	прерывание	смыслового	ряда.

Текст	суры	«Аль-Фуркан»	
на	арабском,	транскрипция	и	перевод	на	русский	язык

ِميح2ِرلا 	 نِمح2ْرلا 	 ِهّللا 	 ِمسِْب
Бисмилляхир-Рахманир-Рахиим

Во	имя	Аллаха	Милостивого	и	Милосердного!

25:1

ارًيِذَن 	 نَيمَِلاَعْلِل 	 نَوُكَيِل 	 ِهِدْبَع 	 ىَلَع 	 نَاَقرْفُْلا 	 ل2َزَن 	 يِذ2لا 	 كَرَاَبَت
Табаракаль-Лязи	Наззаляль-Фуркана	`Аля	`Абдихи	Лийакуна	Лиль`алямина	Назираа.

Благословен	Тот,	Кто	ниспослал	Cвоему	рабу	Различение	(Коран),	чтобы	он	стал	предостерегающим	увещевателем	для	миров.

25:2

ارًيِدقَْت 	 ُهر2َدقََف 	 ٍءيْشَ 	 2لُك 	 َقَلخََو 	 كِْلمُْلا 	 يِف 	 كٌيِرشَ 	 ه2ُل 	 نُكَي 	 مَْلَو 	 اًدَلَو 	 ْذخ2ِتَي 	 مَْلَو 	 ضِرَْلأْاَو 	 تِاَوام2َسلا 	 كُْلمُ 	 هَُل 	 يِذ2لا
Аль-Лязи	Ляху	Мулькус-Самауати	Уаль-Арды	Уа	Лям	Йаттахиз	Уалядаан	Уа	Лям	Йакун	Ляху	Шарикун	Филь-Мульки	Уа	Халяка

Кулля	Шайин	Факаддараху	Такдираа.

Ему	принадлежит	власть	над	небесами	и	землей.	Он	не	взял	Себе	сына	и	ни	с	кем	не	делил	власть.	Он	сотворил	всякую	вещь	и
придал	ей	соразмерную	меру.

25:3

ارًوشُُن 	 لاََو 	 ًةاَيحَ 	 لاََو 	 اًتْومَ 	 نَوُكِلمَْي 	 لاََو 	 اًعفَْن 	 لاََو 	 ا�رضَ 	 مِْهسِفُنَلأِ 	 نَوُكِلمَْي 	 لاََو 	 نَوقَُلخُْي 	 مُْهَو 	 اًئْيشَ 	 نَوقُُلخَْي 2لا	 	 ةًَهِلآ 	 ِهِنوُد 	 نمِ 	 اوُذخ2َتاَو
Уаттахазу	Мин	Дунихи	Алихатан	Ля	Йахлюкуна	Шай`аан	Уа	Хум	Йухлякуна	Уа	Ля	Йамликуна	Ли`нфусихим	Дарраан	Уа	Ля	Наф`аан

Уа	Ля	Йамликуна	Маутаан	Уа	Ля	Хайаатан	Уа	Ля	Нушураа.

Они	стали	поклоняться	вместо	Него	другим	божествам,	которые	ничего	не	создают,	хотя	сами	были	сотворены.	Они	не	властны
принести	вред	или	пользу	даже	самим	себе	и	не	распоряжаются	ни	смертью,	ни	жизнью,	ни	воскрешением.

25:4

ارًوزَُو 	 امًْلُظ 	 اوُؤاجَ 	 ْدقََف 	 نَورُخَآ 	 مٌْوَق 	 ِهْيَلَع 	 هَُناَعَأَو 	 ُهارََتْفا 	 كٌْفِإ 	 2لاِإ 	 اَذَه 	 نِْإ 	 اورُفََك 	 نَيِذ2لا 	 لَاَقَو
Уа	Каляль-Лязина	Кафару	Ин	Хаза	Илля	Ифкун	Ифтараху	Уа	А`анаху	`Алейхи	Каумун	Ахаруна	Факад	Джа`у	Зульмаан	Уа	Зураа.

Неверующие	говорят:	"Это	-	всего	лишь	ложь,	которую	он	выдумал	с	помощью	других	людей".	Воистину,	они	поступают
несправедливо	и	лгут.

25:5
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لاًيصَِأَو 	 ًةرَْكُب 	 ِهْيَلَع 	 ىَلمُْت 	 يَِهَف 	 اَهَبَتَتْكا 	 نَيِل2وَلأْا 	 رُيِطاسََأ 	 اوُلاَقَو
Уа	Калю	Асатируль-Аввалина	Иктатабаха	Фахийа	Тумля	`Алейхи	Букратан	Уа	Асыляя.

Они	говорят:	"Это	-	сказки	древних	народов.	Он	попросил	записать	их,	и	их	читают	ему	утром	и	после	полудня".

25:6

امًيح2ِر 	 ارًوفَُغ 	 نَاَك 	 ه2ُنِإ 	 ضِرَْلأْاَو 	 تِاَوام2َسلا 	 يِف 	 2ر�سلا 	 مَُلْعَي 	 يِذ2لا 	 هَُلزَنَأ 	 لُْق
Куль	Анзаляхуль-Лязи	Йа`лямус-Сирра	Фис-Самауати	Уаль-Арды	Иннаху	Кана	Гафураан	Рахимаа.

Скажи:	"Ниспослал	его	Тот,	Кому	известны	тайны	на	небесах	и	на	земле.	Он	-	Прощающий,	Милосердный".

25:7

ارًيِذَن 	 هَُعمَ 	 نَوُكَيَف 	 كٌَلمَ 	 ِهْيَلِإ 	 لَِزنُأ 	 لاَْوَل 	 قِاَوسَْلأْا 	 يِف 	 يشِمَْيَو 	 مَاَع2طلا 	 لُُكْأَي 	 لِوس2ُرلا 	 اَذَه 	 لِامَ 	 اوُلاَقَو
Уа	Калю	Мали	Хазар-Расули	Йа`кулют-Та`ама	Уа	Йамши	Филь-Асваки	Ляуля	Унзиля	Иляйхи	Малякун	Файакуна	Ма`аху	Назираа.

Они	сказали:	"Что	это	за	посланник?	Он	ест	пищу	и	ходит	по	рынкам.	Почему	к	нему	не	был	ниспослан	ангел,	который
предостерегал	бы	вместе	с	ним?

25:8

ارًوحُس2ْم 	 لاًجُرَ 	 2لاِإ 	 نَوُعِب2تَت 	 نِإ 	 نَومُِلا2ظلا 	 لَاَقَو 	 اَهْنمِ 	 لُُكْأَي 	 ة2ٌنجَ 	 هَُل 	 نُوُكَت 	 ْوَأ 	 زٌنَك 	 ِهْيَلِإ 	 ىقَْلُي 	 ْوَأ
Ау	Йулька	Иляйхи	Канзун	Ау	Такуну	Ляху	Джаннатун	Йа`кулю	Минха	Уа	Каляз-Залимуна	Ин	Таттаби`уна	Илля	Раджулян

Масхураа.

Почему	ему	не	даровано	сокровище?	Почему	у	него	нет	сада,	из	которого	он	бы	вкушал?"	Беззаконники	сказали:	"Воистину,	вы
следуете	за	околдованным	мужем".

25:9

لاًيِبسَ 	 نَوُعيِطَتسَْي 	 لاََف 	 او£لضََف 	 لَاَثمَْلأْا 	 كََل 	 اوُبرَضَ 	 فَْيَك 	 رُْظنا
Унзур	Кайфа	Дарабу	Лякаль-Амсаля	Фадаллю	Фаля	Йастати`уна	Сабиляя.

Посмотри,	как	они	приводят	тебе	притчи!	Они	впали	в	заблуждение	и	не	могут	найти	дороги.

25:10

ارًوصُُق 	 ك2َل 	 لَعجَْيَو 	 رُاَهْنَلأْا 	 اَهِتحَْت 	 نمِ 	 يِرجَْت 	 تٍا2نجَ 	 كَِلَذ 	 ن�م 	 ارًْيخَ 	 كََل 	 لََعجَ 	 ءاشَ 	 نِإ 	 يِذ2لا 	 كَرَاَبَت
Табаракаль-Лязи	Ин	Ша`а	Джа`аля	Ляка	Хайраан	Мин	Залика	Джаннатин	Таджри	Мин	Тахтихаль-Анхару	Уа	Йадж`аль	Ляка

Кусураа.

Благословен	Тот,	Кто	дарует	тебе,	если	пожелает,	нечто	лучшее	-	Райские	сады,	в	которых	текут	реки,	а	также	дворцы.

25:11

ارًيِعسَ 	 ِةَعا2سلاِب 	 ب2َذَك 	 نمَِل 	 اَنْدَتْعَأَو 	 ِةَعا2سلاِب 	 اوُب2ذَك 	 لَْب
Баль	Каззабу	Бис-Са`ати	Уа	А`тадна	Лиман	Каззаба	Бис-Са`ати	Са`ираа.

Но	они	считают	ложью	Час,	а	для	тех,	кто	считает	ложью	Час,	Мы	приготовили	Пламя.

25:12

ارًيِفزََو 	 اًظ£يَغَت 	 اَهَل 	 اوُعمِسَ 	 ٍديِعَب 	 نٍاَك2م 	 ن�م 	 مُهْتَأرَ 	 اَذِإ
Иза	Ра`атхум	Мин	Маканин	Ба`идин	Сами`у	Ляха	Тагаййузаан	Уа	Зафираа.

Когда	оно	завидет	их	издалека,	они	услышат	его	яростное	шипение	и	рев.

25:13

ارًوُبُث 	 كَِلاَنُه 	 اْوَعَد 	 نَيِن2رقَمُ 	 اقً�يضَ 	 اًناَكمَ 	 اَهْنمِ 	 اوقُْلُأ 	 اَذِإَو
Уа	Иза	Ульку	Минха	Маканаан	Даййикаан	Мукарранина	Да`ау	Хуналика	Субураа.

Когда	их	скованными	бросят	в	тесное	место,	там	они	будут	призывать	погибель.

25:14

ارًيِثَك 	 ارًوُبُث 	 اوُعْداَو 	 اًدحِاَو 	 ارًوُبُث 	 مَْوَيْلا 	 اوُعْدَت لاَ	
Ля	Тад`уль-Йаума	Субураан	Уахидаан	Уад`у	Субураан	Касираа.

Не	призывайте	сегодня	одну	погибели,	а	призывайте	много	погибелей!

25:15

ارًيصِمََو 	 ءازَجَ 	 مُْهَل 	 تَْناَك 	 نَوق2ُتمُْلا 	 َدعُِو 	 يِت2لا 	 ِدْلخُْلا 	 ة2ُنجَ 	 مَْأ 	 رٌْيخَ 	 كَِلَذَأ 	 لُْق
Куль	Азалика	Хайрун	Ам	Джаннатуль-ХульдиЛляти	Ву`идаль-Муттакуна	Канат	Ляхум	Джаза`ан	Уа	Масираа.



Скажи:	"Это	лучше	или	же	Сад	вечности,	который	обещан	богобоязненным	и	будет	им	воздаянием	и	местом	прибытия?"

25:16

لاًوُؤسْمَ 	 اًدْعَو 	 كَ�برَ 	 ىَلَع 	 نَاَك 	 نَيِدِلاخَ 	 نَوُؤاشََي 	 امَ 	 اَهيِف 	 مُْهَل
Ляхум	Фиха	Ма	Йаша`уна	Халидина	Кана	`Аля	Раббика	Уа`даан	Мас`уляя.

Там	они	получат	все,	что	пожелают,	и	останутся	навечно.	Твой	Господь	взял	на	себя	это	испрошенное	обещание.

25:17

لَيِب2سلا 	 او£لضَ 	 مُْه 	 مَْأ 	 ءلاَُؤَه 	 يِداَبعِ 	 مُْتْلَلضَْأ 	 مُْتنَأَأ 	 لُوقَُيَف 	 ِه2للا 	 نِوُد 	 نمِ 	 نَوُدُبْعَي 	 امََو 	 مُْهرُشُحَْي 	 مَْوَيَو
Уа	Йаума	Йахшурухум	Уа	Ма	Йа`будуна	Мин	ДуниЛляхи	Файакулю	А`антум	Адляльтум	`Ибади	Ха`уля`	Ам	Хум	Даллюс-Сабииль.

В	тот	день	Он	соберет	их	и	тех,	кому	они	поклонялись	вместо	Аллаха,	и	скажет:	"Это	вы	ввели	в	заблуждение	этих	Моих	рабов,
или	же	они	сами	сбились	с	пути?"

25:18

ارًوُب 	 امًْوَق 	 اوُناَكَو 	 رَْك�ذلا 	 اوسَُن 	 ى2تحَ 	 مُْهءاَبآَو 	 مُْهَتْع2ت2م 	 نِكَلَو 	 ءاَيِلْوَأ 	 نْمِ 	 كَِنوُد 	 نمِ 	 َذخ2ِت2ن 	 نَأ 	 اَنَل 	 يِغَبنَي 	 نَاَك 	 امَ 	 كََناحَْبسُ 	 اوُلاَق
Калю	Субханака	Ма	Кана	Йанбаги	Ляна	Ан	Наттахиза	Мин	Дуника	Мин	Аулийа`а	Уа	Лякин	Матта`тахум	Уа	Аба`ахум	Хатта	Насуз-

Зикра	Уа	Кяню	Каумаан	Бураа.

Они	скажут:	"Пречист	Ты!	Не	подобало	нам	брать	покровителей	и	помощников	вместо	Тебя.	Однако	Ты	позволил	им	и	их	отцам
пользоваться	благами,	так	что	они	забыли	Напоминание.	Они	были	пропащим	народом".

25:19

ارًيِبَك 	 اًباَذَع 	 هُْقِذُن 	 مُْكن�م 	 مِلْظَي 	 نمََو 	 ارًصَْن 	 لاََو 	 اًفرْصَ 	 نَوُعيِطَتسَْت 	 امََف 	 نَوُلوقَُت 	 امَِب 	 مُكوُب2ذَك 	 ْدقََف
Факад	Каззабукум	Бима	Такулюна	Фама	Тастати`уна	Сарфаан	Уа	Ля	Насраан	Уа	Ман	Йазлим	Минкум	Нузикху	`Азабаан	Кабираа.

Они	опровергли	то,	что	вы	говорите,	и	вы	не	можете	ни	отвратить	наказание,	ни	помочь	себе.	Тем	из	вас,	кто	поступал
несправедливо,	Мы	дадим	вкусить	великие	мучения.

25:20

ارًيصَِب 	 كَ£برَ 	 نَاَكَو 	 نَورُِبصَْتَأ 	 ةًَنْتِف 	 ضٍْعَبِل 	 مُْكضَْعَب 	 اَنْلَعجََو 	 قِاَوسَْلأْا 	 يِف 	 نَوشُمَْيَو 	 مَاَع2طلا 	 نَوُلُكْأَيَل 	 مُْه2نِإ 	 2لاِإ 	 نَيِلسَرْمُْلا 	 نَمِ 	 كََلْبَق 	 اَنْلسَرَْأ 	 امَو
Уа	Ма	Арсальна	Кабляка	Миналь-Мурсалина	Илля	Иннахум	Ляйа`кулюнат-Та`ама	Уа	Йамшуна	Филь-Асваки	Уа	Джа`альна

Ба`дакум	Либа`дин	Фитнатан	Атасбируна	Уа	Кана	Раббука	Басыраа.

Мы	не	ниспосылали	до	тебя	посланников,	которые	не	принимали	бы	пищи	и	не	ходили	бы	по	рынкам.	Мы	сделали	одних	из	вас
искушением	для	других:	проявите	ли	вы	терпение?	Твой	Господь	-	Видящий.

25:21

ارًيِبَك 	 ا�وُتُع 	 ْوَتَعَو 	 مِْهسِفُنَأ 	 يِف 	 اورَُبْكَتسْا 	 ِدقََل 	 اَن2برَ 	 ىرََن 	 ْوَأ 	 ةَُكِئلاَمَْلا 	 اَنْيَلَع 	 لَِزنُأ 	 لاَْوَل 	 اَنءاقَِل 	 نَوجُرَْي 	لاَ	 نَيِذ2لا 	 لَاَقَو
Уа	Каляль-Лязина	Ля	Йарджуна	Лика`ана	Ляуля	Унзиля	`Алейналь-Мяляикату	Ау	Нара	Раббана	Лякадистакбару	Фи	Анфусихим	Уа

Атау	Утуваан	Кабираа.

Те,	которые	не	надеются	на	встречу	с	Нами,	говорят:	"Почему	к	нам	не	ниспосланы	ангелы?	И	почему	мы	не	видим	нашего
Господа?"	Они	надменно	возгордились	собой	и	совершили	великое	преступление.

25:22

ارًوجُح2ْم 	 ارًجْحِ 	 نَوُلوقَُيَو 	 نَيمِِرجْمُْل�ل 	 ٍذِئمَْوَي 	 ىرَشُْب 	لاَ	 ةََكِئلاَمَْلا 	 نَْورََي 	 مَْوَي
Йаума	Йарауналь-Мяляиката	Ля	Бушра	Йаума`изин	Лильмуджримина	Уа	Йакулюна	Хиджраан	Махджураа.

В	тот	день,	когда	они	увидят	ангелов,	для	грешников	не	будет	никакой	благой	вести,	и	они	(ангелы)	скажут:	"Вот	преграда
непреодолимая!"

25:23

ارًوُثن2م 	 ءاَبَه 	 ُهاَنْلَعجََف 	 لٍمََع 	 نْمِ 	 اوُلمَِع 	 امَ 	 ىَلِإ 	 اَنمِْدَقَو
Уа	Кадимна	Иля	Ма	`Амилю	Мин	`Амалин	Фаджа`альнаху	Хаба`ан	Мансураа.

Мы	займемся	деяниями,	которые	они	совершили,	и	обратим	их	в	развеянный	прах.

25:24

لاًيقِمَ 	 نُسَحَْأَو 	 ا�رقََتسْ£م 	 رٌْيخَ 	 ٍذِئمَْوَي 	 ِة2نجَْلا 	 بُاحَصَْأ
Асхабуль-Джаннати	Йаума`изин	Хайрун	Мустакарраан	Уа	Ахсану	Макыля.

У	обитателей	Рая	в	тот	день	будет	более	хорошая	обитель	и	более	прекрасное	место	отдыха.

25:25

لاًيِزنَت 	 ةَُكِئلاَمَْلا 	 لَ�زُنَو 	 ِمامََغْلاِب 	 ءام2َسلا 	 ُق2قشََت 	 مَْوَيَو



Уа	Йаума	Ташаккакус-Сама`у	Биль-Гамами	Уа	Нуззиляль-Мяляикату	Танзиля.

В	тот	день	небо	разверзнется	и	покроется	облаками,	и	будут	низведены	ангелы.

25:26

ارًيسَِع 	 نَيِرِفاَكْلا 	 ىَلَع 	 امًْوَي 	 نَاَكَو 	 نِمَح2ْرلِل 	 £قحَْلا 	 ٍذِئمَْوَي 	 كُْلمُْلا
Аль-Мульку	Йаума`изиналь-Хакку	Лиррахмани	Уа	Кана	Йаумаан	`Аляль-Кафирина	`Асыраа.

В	тот	день	власть	будет	истинной	и	будет	принадлежать	Милостивому,	и	день	тот	будет	тяжким	для	неверующих.

25:27

لاًيِبسَ 	 لِوس2ُرلا 	 َعمَ 	 تُْذخ2َتا 	 يِنَتْيَل 	 اَي 	 لُوقَُي 	 ِهْيَدَي 	 ىَلَع 	 مُِلا2ظلا 	 £ضَعَي 	 مَْوَيَو
Уа	Йаума	Йа`аддуз-Залиму	`Аля	Йадайхи	Йакулю	Йа	Ляйтаниттахазту	Ма`ар-Расули	Сабиля.

В	тот	день	беззаконник	станет	кусать	свои	руки	и	скажет:	"Лучше	бы	я	последовал	путем	Посланника!

25:28

لاًيِلخَ 	 اًنلاَُف 	 ْذخ2ِتَأ 	 مَْل 	 يِنَتْيَل 	 ىَتَلْيَو 	 اَي
Йа	Уайляти	Ляйтани	Лям	Аттахиз	Фулянаан	Халиля.

О	горе	мне!	Лучше	бы	я	не	брал	такого-то	себе	в	друзья!

25:29

لاًوُذخَ 	 نِاسَنِلإِْل 	 نُاَطْي2شلا 	 نَاَكَو 	 يِنءاجَ 	 ْذِإ 	 َدْعَب 	 ِرْك�ذلا 	 نَِع 	 يِن2لضََأ 	 ْدقََل
Лякад	Адалляни	`Аниз-Зикри	Ба`да	Из	Джа`ани	Уа	Канаш-Шайтану	Лиль`инсани	Хазуля.

Это	он	отвратил	меня	от	Напоминания	(Корана)	после	того,	как	оно	дошло	до	меня".	Воистину,	сатана	оставляет	человека	без
поддержки.

25:30

ارًوجُْهمَ 	 نَآرْقُْلا 	 اَذَه 	 اوُذخ2َتا 	 يمِْوَق 	 2نِإ 	 �برَ 	 اَي 	 لُوس2ُرلا 	 لَاَقَو
Уа	Каляр-Расулю	Йа	Рабби	Инна	Каумиттахазу	Хазаль-Кур`ана	Махджураа.

Посланник	сказал:	"Господи!	Мой	народ	забросил	этот	Коран".

25:31

ارًيصَِنَو 	 اًيِداَه 	 كَ�برَِب 	 ىفََكَو 	 نَيمِِرجْمُْلا 	 نَ�م 	 ا�وُدَع 	 ³يِبَن 	 �لُكِل 	 اَنْلَعجَ 	 كَِلَذَكَو
Уа	Казалика	Джа`альна	Ликулли	Набийин	`Адуваан	Миналь-Муджримина	Уа	Кафа	Бираббика	Хадиан	Уа	Насыраа.

Так	для	каждого	пророка	Мы	создали	врагов	из	числа	грешников,	но	довольно	того,	что	твой	Господь	наставляет	на	прямой	путь
и	помогает.

25:32

لاًيِترَْت 	 ُهاَنْل2ترََو 	 كََداَؤُف 	 ِهِب 	 تَ�بَثُنِل 	 كَِلَذَك 	 ًةَدحِاَو 	 ةًَلمْجُ 	 نُآرْقُْلا 	 ِهْيَلَع 	 لَ�زُن 	 لاَْوَل 	 اورُفََك 	 نَيِذ2لا 	 لَاَقَو
Уа	Каляль-Лязина	Кафару	Ляуля	Нуззиля	`Алейхиль-Кур`ану	Джумлятан	Уахидатан	Казалика	Линусаббита	Бихи	Фу`адака	Уа

Раттальнаху	Тартиля.

Неверующие	сказали:	"Почему	Коран	не	ниспослан	ему	целиком	за	один	раз?"	Мы	поступили	так,	чтобы	укрепить	им	твое	сердце,
и	разъяснили	его	самым	прекрасным	образом.

25:33

ارًيسِفَْت 	 نَسَحَْأَو 	 �قحَْلاِب 	 كَاَنْئجِ 	 2لاِإ 	 لٍَثمَِب 	 كََنوُتْأَي 	 لاََو
Уа	Ля	Йа`тунака	Бимасалин	Илля	Джи`нака	Биль-Хаккы	Уа	Ахсана	Тафсираа.

Какую	бы	притчу	они	ни	приводили	тебе,	Мы	открывали	тебе	истину	и	наилучшее	толкование.

25:34

لاًيِبسَ 	 £لضََأَو 	 اًناَك2م 	 ر́شَ 	 كَِئَلْوُأ 	 م2َنَهجَ 	 ىَلِإ 	 مِْهِهوجُُو 	 ىَلَع 	 نَورُشَحُْي 	 نَيِذ2لا
Аль-Лязина	Йухшаруна	`Аля	Вуджухихим	Иля	Джаханнама	Уляяика	Шаррун	Маканаан	Уа	Адаллю	Сабиля.

Тем,	которые	будут	собраны	в	Геенну	ничком,	уготовано	наихудшее	место,	и	они	более	других	сбились	с	пути.

25:35

ارًيِزَو 	 نَورُاَه 	 ُهاخََأ 	 هَُعمَ 	 اَنْلَعجََو 	 بَاَتِكْلا 	 ىسَومُ 	 اَنْيَتآ 	 ْدقََلَو
Уа	Лякад	Атайна	Мусаль-Китаба	Уа	Джа`альна	Ма`аху	Ахаху	Харуна	Уазираа.

Воистину,	Мы	даровали	Мусе	(Моисею)	Писание	и	сделали	его	брата	Харуна	(Аарона)	его	помощником.



25:36

ارًيمِْدَت 	 مُْهاَنر2ْمَدَف 	 اَنِتاَيآِب 	 اوُب2ذَك 	 نَيِذ2لا 	 ِمْوقَْلا 	 ىَلِإ 	 اَبَهْذا 	 اَنْلقَُف
Факульназхаба	Иляль-Каумиль-Лязина	Каззабу	Би`айатина	Фадаммарнахум	Тадмираа.

Мы	повелели:	"Ступайте	вдвоем	к	народу,	который	счел	ложью	Наши	знамения".	А	потом	Мы	уничтожили	его	до	основания.

25:37

امًيِلَأ 	 اًباَذَع 	 نَيمِِلا2ظلِل 	 اَنْدَتْعَأَو 	 ةًَيآ 	 سِا2نلِل 	 مُْهاَنْلَعجََو 	 مُْهاَنْقرَْغَأ 	 لَسُ£رلا 	 اوُب2ذَك 	 ا2م2ل 	 حٍوُن 	 مَْوَقَو
Уа	Каума	Нухин	Лямма	Каззабур-Русуля	Агракнахум	Уа	Джа`альнахум	Линнаси	Айатан	Уа	А`тадна	Лиззалимина	`Азабаан	Алимаа.

Мы	потопили	народ	Нуха	(Ноя),	когда	они	сочли	лжецами	посланников,	и	сделали	их	знамением	для	людей.	Мы	приготовили
беззаконникам	мучительные	страдания.

25:38

ارًيِثَك 	 كَِلَذ 	 نَْيَب 	 اًنورُُقَو 	 �س2رلا 	 بَاحَصَْأَو 	 َدومَُثَو 	 اًداَعَو
Уа	`Адаан	Уа	Самуда	Уа	Асхабар-Расси	Уа	Курунаан	Байна	Залика	Касираа.

А	также	адитов,	самудян,	жителей	Расса	и	многие	поколения,	которые	были	между	ними.

25:39

ارًيِبْتَت 	 اَنر2ْبَت 	 �لاُكَو 	 لَاَثمَْلأْا 	 هَُل 	 اَنْبرَضَ 	 �لاُكَو
Уа	Куллян	Дарабна	Ляхуль-Амсаля	Уа	Куллян	Таббарна	Татбираа.

Каждому	из	них	Мы	приводили	притчи,	и	каждый	из	них	Мы	подвергли	полному	истреблению.

25:40

ارًوشُُن 	 نَوجُرَْي 	لاَ	 اوُناَك 	 لَْب 	 اَهَنْورََي 	 اوُنوُكَي 	 مَْلَفَأ 	 ِءْو2سلا 	 رََطمَ 	 تْرَِطمُْأ 	 يِت2لا 	 ِةَيرْقَْلا 	 ىَلَع 	 اْوَتَأ 	 ْدقََلَو
Уа	Лякад	Атау	`Аляль-КарйатиЛляти	Умтират	Матарас-Сау`и	Афалям	Йакуну	Йараунаха	Баль	Кяню	Ля	Йарджуна	Нушураа.

Они	уже	проходили	мимо	селения,	на	которое	выпал	недобрый	дождь.	Разве	они	не	видели	его?	О	нет!	Они	не	надеялись	на	то,
что	будут	воскрешены.

25:41

لاًوسُرَ 	 ه2ُللا 	 ثََعَب 	 يِذ2لا 	 اَذَهَأ 	 اًوزُُه 	 2لاِإ 	 كََنوُذخ2ِتَي 	 نِإ 	 كَْوَأرَ 	 اَذِإَو
Уа	Иза	Р`аука	Ин	Йаттахизунака	Илля	Хузуан	Ахазаль-Лязи	Ба`асаЛлаху	Расуля.

Завидев	тебя,	они	лишь	насмехаются	над	тобой:	"Неужели	это	-	тот,	кого	Аллах	отправил	посланником?

25:42

لاًيِبسَ 	 £لضََأ 	 نْمَ 	 بَاَذَعْلا 	 نَْورََي 	 نَيحِ 	 نَومَُلْعَي 	 فَْوسََو 	 اَهْيَلَع 	 اَنرَْبصَ 	 نَأ 	 لاَْوَل 	 اَنِتَهِلآ 	 نَْع 	 اَن£لضُِيَل 	 َداَك 	 نِإ
Ин	Када	Ляйудиллюна	Ан	Алихатина	Ляуля	Ан	Сабарна	`Алейха	Уа	Сауфа	Йа`лямуна	Хина	Йарауналь-`Азаба	Ман	Адаллю	Сабиля.

Он	готов	был	отвратить	нас	от	наших	богов,	если	бы	мы	не	проявили	терпение".	Когда	они	узреют	наказание,	они	узнают,	кто
больше	других	сбился	с	пути.

25:43

لاًيِكَو 	 ِهْيَلَع 	 نُوُكَت 	 تَنَأَفَأ 	 ُهاَوَه 	 هَُهَلِإ 	 َذخ2َتا 	 نِمَ 	 تَْيَأرََأ
Ара`айта	Маниттахаза	Иляхаху	Хаваху	Афа`анта	Такуну	`Алейхи	Уа	Киля.

Видел	ли	ты	того,	кто	обожествил	свою	прихоть?	Разве	ты	являешься	его	попечителем	и	хранителем?

25:44

لاًيِبسَ 	 £لضََأ 	 مُْه 	 لَْب 	 ِماَعْنَلأْاَك 	 2لاِإ 	 مُْه 	 نِْإ 	 نَوُلقِْعَي 	 ْوَأ 	 نَوُعمَسَْي 	 مُْهرََثْكَأ 	 2نَأ 	 بُسَحَْت 	 مَْأ
Ам	Тахсабу	Анна	Аксарахум	Йасма`уна	Ау	Йа`килюна	Ин	Хум	Илля	Каль`ан`ам	Баль	Хум	Адаллю	Сабиля.

Или	ты	полагаешь,	что	большинство	их	способны	слышать	или	разуметь?	Они	-	всего	лишь	подобие	скотов,	но	они	еще	больше
сбились	пути.

25:45

لاًيِلَد 	 ِهْيَلَع 	 سَم2ْشلا 	 اَنْلَعجَ 	 2مُث 	 اًنِكاسَ 	 هَُلَعجََل 	 ءاشَ 	 ْوَلَو 	 2ل�ظلا 	 2دمَ 	 فَْيَك 	 كَ�برَ 	 ىَلِإ 	 رََت 	 مَْلَأ
Алям	Тара	Иля	Раббика	Кайфа	Маддаз-Зилля	Уа	Ляу	Ша`а	Ляджа`аляху	Сакинаан	Сумма	Джа`альнаш-Шамса	`Алейхи	Далиля.

Разве	ты	не	видишь,	как	твой	Господь	простирает	тень?	Если	бы	Он	захотел,	то	сделал	бы	ее	неподвижной.	Затем	Мы	делаем
солнце	ее	путеводителем

25:46



ارًيسَِي 	 اضًْبَق 	 اَنْيَلِإ 	 ُهاَنضَْبَق 	 2مُث
Сумма	Кабаднаху	Иляйна	Кабдаан	Йасираа.

и	затем	постепенно	сжимаем	ее	к	Cебе.

25:47

ارًوشُُن 	 رَاَه2نلا 	 لََعجََو 	 اًتاَبسُ 	 مَْو2نلاَو 	 اسًاَبِل 	 لَْي2للا 	 مُُكَل 	 لََعجَ 	 يِذ2لا 	 َوُهَو
Уа	Хуаль-Лязи	Джа`аля	Лякумуль-Ляйля	Либасаан	Уан-Наума	Субатаан	Уа	Джа`алян-Нахара	Нушураа.

Он	-	Тот,	Кто	сделал	для	вас	ночь	покровом,	сон	-	отдыхом,	а	день	-	оживлением.

25:48

ارًوُهَط 	 ءامَ 	 ءام2َسلا 	 نَمِ 	 اَنْلزَنَأَو 	 ِهِتمَحْرَ 	 ْيَدَي 	 نَْيَب 	 ارًشُْب 	 حَاَي�رلا 	 لَسَرَْأ 	 يِذ2لا 	 َوُهَو
Уа	Хуаль-Лязи	Арсаляр-Рийаха	Бушраан	Байна	Йадай	Рахматихи	Уа	Анзальна	Минас-Сама`и	Ма`ан	Тахураа.

Он	-	Тот,	Кто	посылает	ветры	с	доброй	вестью	о	Своей	милости.	Мы	ниспосылаем	с	неба	чистую	и	очищающую	воду,

25:49

ارًيِثَك 	 2يسِاَنَأَو 	 امًاَعْنَأ 	 اَنقَْلخَ 	 ا2ممِ 	 هَُيقِسُْنَو 	 اًتْي2م 	 ًةَدْلَب 	 ِهِب 	 يَِيحُْنِل
Линухйийа	Бихи	Бальдатан	Майтаан	Уа	Нускийаху	Мимма	Халякна	Ан`амаан	Уа	Анасийа	Касираа.

чтобы	оживить	ею	мертвую	землю	и	напоить	ею	многочисленный	скот	и	многих	людей	из	тех,	кого	Мы	сотворили.

25:50

ارًوفُُك 	 2لاِإ 	 سِا2نلا 	 رَُثْكَأ 	 ىَبَأَف 	 اور2ُك2ذَيِل 	 مُْهَنْيَب 	 ُهاَنْف2رصَ 	 ْدقََلَو
Уа	Лякад	Саррафнаху	Байнахум	Лийаззаккару	Фа`аба	Аксарун-Наси	Илля	Куфураа.

Мы	распределяем	ее	(дождевую	воду)	между	ними,	чтобы	они	помянули	назидание,	но	большинство	людей	отказываются	от
всего,	кроме	неверия	(или	неблагодарности).

25:51

ارًيِذَن 	 ٍةَيرَْق 	 �لُك 	 يِف 	 اَنْثَعَبَل 	 اَنْئشِ 	 ْوَلَو
Уа	Ляу	Ши`на	Ляба`асна	Фи	Кулли	Карйатин	Назираа.

Если	бы	Мы	пожелали,	то	послали	бы	в	каждое	селение	предостерегающего	увещевателя.

25:52

ارًيِبَك 	 اًداَهجِ 	 ِهِب 	 مُهْدِهاجََو 	 نَيِرِفاَكْلا 	 عِِطُت 	 لاََف
Фаля	Тути`иль-Кафирина	Уа	Джахидхум	Бихи	Джихадаан	Кабираа.

Посему	не	повинуйся	неверующим	и	веди	с	ними	посредством	него	(Корана)	великую	борьбу.

25:53

ارًوجُح2ْم 	 ارًجْحَِو 	 اخًزَرَْب 	 امَُهَنْيَب 	 لََعجََو 	 جٌاجَُأ 	 حٌْلمِ 	 اَذَهَو 	 تٌارَُف 	 بٌْذَع 	 اَذَه 	 نِْيرَحَْبْلا 	 جَرَمَ 	 يِذ2لا 	 َوُهَو
Уа	Хуаль-Лязи	Мараджаль-Бахрайни	Хаза	`Азбун	Фуратун	Уа	Хаза	Мильхун	Уджаджун	Уа	Джа`аля	Байнахума	Барзахаан	Уа

Хиджраан	Махджураа.

Он	-	Тот,	Кто	смешал	два	моря	(вида	воды):	одно	-	приятное,	пресное,	а	другое	-	соленое,	горькое.	Он	установил	между	ними
преграду	и	непреодолимое	препятствие.

25:54

ارًيِدَق 	 كَ£برَ 	 نَاَكَو 	 ارًْهصَِو 	 اًبسََن 	 هَُلَعجََف 	 ارًشََب 	 ءامَْلا 	 نَمِ 	 َقَلخَ 	 يِذ2لا 	 َوُهَو
Уа	Хуаль-Лязи	Халяка	Миналь-Ма`и	Башараан	Фаджа`аляху	Насабаан	Уа	Сихраан	Уа	Кана	Раббука	Кадираа.

Он	-	Тот,	Кто	сотворил	человека	из	воды	и	одарил	его	родственниками	и	свойственниками.	Господь	твой	-	Всемогущий.

25:55

ارًيِهَظ 	 ِه�برَ 	 ىَلَع 	 رُِفاَكْلا 	 نَاَكَو 	 مُْه£رضَُي 	 لاََو 	 مُْهُعفَنَي 	لاَ	 امَ 	 ِه2للا 	 نِوُد 	 نمِ 	 نَوُدُبْعَيَو
Уа	Йа`будуна	Мин	ДуниЛляхи	Ма	Ля	Йанфа`ухум	Уа	Ля	Йадуррухум	Уа	Каналь-Кафиру	`Аля	Раббихи	Захираа.

Они	поклоняются	помимо	Аллаха	тому,	что	не	может	ни	принести	им	пользу,	ни	причинить	им	вред.	Неверующий	является
помощником	против	своего	Господа.

25:56

ارًيِذَنَو 	 ارً�شَبمُ 	 2لاِإ 	 كَاَنْلسَرَْأ 	 امََو
Уа	Ма	Арсальнака	Илля	Мубашшираан	Уа	Назираа.



Мы	отправили	тебя	всего	лишь	добрым	вестником	и	предостерегающим	увещевателем.

25:57

لاًيِبسَ 	 ِه�برَ 	 ىَلِإ 	 َذخ2ِتَي 	 نَأ 	 ءاشَ 	 نمَ 	 2لاِإ 	 ٍرجَْأ 	 نْمِ 	 ِهْيَلَع 	 مُْكُلَأسَْأ 	 امَ 	 لُْق
Куль	Ма	Ас`алюкум	`Алейхи	Мин	Аджрин	Илля	Ман	Ша`а	Ан	Йаттахиза	Иля	Раббихи	Сабиля.

Скажи:	"Я	не	прошу	у	вас	за	это	никакого	вознаграждения,	кроме	того,	чтобы	желающие	встали	на	путь	к	своему	Господу".

25:58

ارًيِبخَ 	 ِهِداَبعِ 	 بِوُنُذِب 	 ِهِب 	 ىفََكَو 	 ِهِدمْحَِب 	 حْ�بسََو 	 تُومَُي 	لاَ	 يِذ2لا 	 �يحَْلا 	 ىَلَع 	 ل2ْكَوَتَو
Уа	Тауаккаль	`Аляль-Хаййиль-Лязи	Ля	Йамуту	Уа	Саббих	Бихамдихи	Уа	Кафа	Бихи	Бизунуби	`Ибадихи	Хабираа.

Уповай	на	Живого,	Который	не	умирает,	и	прославляй	Его	хвалой.	Довольно	того,	что	Он	ведает	о	грехах	Своих	рабов.

25:59

ارًيِبخَ 	 ِهِب 	 لَْأسْاَف 	 نُمَح2ْرلا 	 شِرَْعْلا 	 ىَلَع 	 ىَوَتسْا 	 2مُث 	 ٍما2يَأ 	 ِة2تسِ 	 يِف 	 امَُهَنْيَب 	 امََو 	 ضَرَْلأْاَو 	 تِاَوام2َسلا 	 َقَلخَ 	 يِذ2لا
Аль-Лязи	Халякас-Самауати	Уаль-Арда	Уа	Ма	Байнахума	Фи	Ситтати	Аййамин	Суммастауа	`Аляль-`Аршир-Рахману	Фас`аль	Бихи

Хабираа.

Он	сотворил	небеса	и	землю	и	то,	что	между	ними,	за	шесть	дней,	а	потом	вознесся	на	Трон	(или	утвердился	на	Троне).	Он	-
Милостивый.	Спрашивай	об	этом	Ведающего.

25:60

ارًوفُُن 	 مُْهَدازََو 	 اَنرُمُْأَت 	 امَِل 	 ُدجُسَْنَأ 	 نُمَح2ْرلا 	 امََو 	 اوُلاَق 	 نِمَح2ْرلِل 	 اوُدجُسْا 	 مُُهَل 	 لَيِق 	 اَذِإَو
Уа	Иза	Киля	Ляхум	Усджуду	Лиррахмани	Калю	Уа	Мар-Рахману	Анасджуду	Лима	Та`муруна	Уа	Задахум	Нуфураа.

Когда	им	говорят:	"Падайте	ниц	перед	Милостивым!"	-	они	говорят:	"Что	такое	Милостивый?	Неужели	мы	будем	падать	ниц
перед	тем,	кому	ты	нам	приказываешь?"	Это	приумножает	их	отвращение.

25:61

ارًيِن£م 	 ارًمََقَو 	 اجًارَسِ 	 اَهيِف 	 لََعجََو 	 اجًورُُب 	 ءام2َسلا 	 يِف 	 لََعجَ 	 يِذ2لا 	 كَرَاَبَت
Табаракаль-Лязи	Джа`аля	Фис-Сама`и	Буруджаан	Уа	Джа`аля	Фиха	Сираджаан	Уа	Камараан	Мунираа.

Благословен	Тот,	Кто	установил	на	небе	созвездия	Зодиака	и	установил	на	нем	светильник	и	освещающую	луну.

25:62

ارًوُكشُ 	 َدارََأ 	 ْوَأ 	 ر2َك2ذَي 	 نَأ 	 َدارََأ 	 نْمَ�ل 	 ةًفَْلخِ 	 رَاَه2نلاَو 	 لَْي2للا 	 لََعجَ 	 يِذ2لا 	 َوُهَو
Уа	Хуаль-Лязи	Джа`аляль-Ляйля	Уан-Нахара	Хильфатан	Лиман	Арада	Ан	Йаззаккара	Ау	Арада	Шукураа.

Он	-	Тот,	Кто	чередует	ночь	и	день	для	тех,	кто	желает	помнить	и	благодарить.

25:63

امًلاَسَ 	 اوُلاَق 	 نَوُلِهاجَْلا 	 مُُهَبَطاخَ 	 اَذِإَو 	 اًنْوَه 	 ضِرَْلأْا 	 ىَلَع 	 نَوشُمَْي 	 نَيِذ2لا 	 نِمَح2ْرلا 	 ُداَبعَِو
Уа	`Ибадур-Рахманиль-Лязина	Йамшуна	`Аляль-Арды	Хаунаан	Уа	Иза	Хатабахумуль-Джахилюна	Калю	Салямаа.

А	рабами	Милостивого	являются	те,	которые	ступают	по	земле	смиренно,	а	когда	невежды	обращаются	к	ним,	они	говорят
благие	слова.

25:64

امًاَيِقَو 	 اًد2جسُ 	 مِْه�برَِل 	 نَوُتيِبَي 	 نَيِذ2لاَو
Уаль-Лязина	Йабитуна	Лираббихим	Суджадаан	Уа	Кыйамаа.

Они	проводят	ночи,	падая	ниц	и	стоя	перед	своим	Господом.

25:65

امًارََغ 	 نَاَك 	 اَهَباَذَع 	 2نِإ 	 م2َنَهجَ 	 بَاَذَع 	 ا2نَع 	 فِْرصْا 	 اَن2برَ 	 نَوُلوقَُي 	 نَيِذ2لاَو
Уаль-Лязина	Йакулюна	Раббанасриф	`Анна	`Азаба	Джаханнама	Инна	`Азабаха	Кана	Гарамаа.

Они	говорят:	"Господь	наш!	Отврати	от	нас	мучения	в	Геенне,	поскольку	мучения	там	не	отступают.

25:66

امًاقَمَُو 	 ا�رقََتسْمُ 	 تْءاسَ 	 اَه2نِإ
Иннаха	Са`ат	Мустакарраан	Уа	Мукамаа.

Как	скверны	эта	обитель	и	местопребывание!"

25:67



امًاَوَق 	 كَِلَذ 	 نَْيَب 	 نَاَكَو 	 اورُُتقَْي 	 مَْلَو 	 اوُفِرسُْي 	 مَْل 	 اوقُفَنَأ 	 اَذِإ 	 نَيِذ2لاَو
Уаль-Лязина	Иза	Анфаку	Лям	Йусрифу	Уа	Лям	Йактуру	Уа	Кана	Байна	Залика	Кауамаа.

Когда	они	делают	пожертвования,	то	не	расточительствуют	и	не	скупятся,	а	придерживаются	середины	между	этими
крайностями.

25:68

امًاَثَأ 	 َقْلَي 	 كَِلَذ 	 لَْعفَْي 	 نمََو 	 نَوُنزَْي 	 لاََو 	 �قحَْلاِب 	 2لاِإ 	 ه2ُللا 	 م2َرحَ 	 يِت2لا 	 سَف2ْنلا 	 نَوُلُتقَْي 	 لاََو 	 رَخَآ 	 اًهَلِإ 	 ِه2للا 	 َعمَ 	 نَوُعْدَي 	لاَ	 نَيِذ2لاَو
Уаль-Лязина	Ля	Йад`уна	Ма`аЛлахи	Иляхаан	Ахара	Уа	Ля	Йактулюнан-НафсаЛляти	ХаррамаЛлаху	Илля	Биль-Хаккы	Уа	Ля	Йазнуна

Уа	Ман	Йаф`аль	Залика	Йалька	Асамаа.

Они	не	взывают	помимо	Аллаха	к	другим	богам,	не	убивают	людей	вопреки	запрету	Аллаха,	если	только	они	не	имеют	права	на
это,	и	не	прелюбодействуют.	А	тот,	кто	поступает	таким	образом,	получит	наказание.

25:69

اًناَهمُ 	 ِهيِف 	 ْدُلخَْيَو 	 ِةمَاَيقِْلا 	 مَْوَي 	 بُاَذَعْلا 	 هَُل 	 فَْعاضَُي
Йуда`аф	Ляхуль-`Азабу	Йаумаль-Кыйамати	Уа	Йахлюд	Фихи	Муханаа.

Его	мучения	будут	приумножены	в	День	воскресения,	и	он	навечно	останется	в	них	униженным.

25:70

امًيح2ِر 	 ارًوفَُغ 	 ه2ُللا 	 نَاَكَو 	 تٍاَنسَحَ 	 مِْهِتاَئ�يسَ 	 ه2ُللا 	 لُ�دَبُي 	 كَِئَلْوُأَف 	 احًِلاصَ 	 لاًمََع 	 لَمَِعَو 	 نَمَآَو 	 بَاَت 	 نمَ 	 2لاِإ
Илля	Ман	Таба	Уа	Амана	Уа	`Амиля	`Амалян	Салихаан	Фауляика	ЙубаддихуЛлаху	Саййи`атихим	Хасанатин	Уа	КанаЛлаху

Гафураан	Рахимаа.

Это	не	относится	к	тем,	которые	раскаялись,	уверовали	и	поступали	праведно.	Их	злые	деяния	Аллах	заменит	добрыми,	ибо
Аллах	-	Прощающий,	Милосердный.

25:71

اًباَتمَ 	 ِه2للا 	 ىَلِإ 	 بُوُتَي 	 ه2ُنِإَف 	 احًِلاصَ 	 لَمَِعَو 	 بَاَت 	 نمََو
Уа	Ман	Таба	Уа	`Амиля	Салихаан	Фа`иннаху	Йатубу	ИляЛлахи	Матабаа.

Кто	раскаивается	и	поступает	праведно,	тот	действительно	возвращается	к	Аллаху.

25:72

امًارَِك 	 او£رمَ 	 ِوْغ2للاِب 	 او£رمَ 	 اَذِإَو 	 رَو£زلا 	 نَوُدَهشَْي 	لاَ	 نَيِذ2لاَو
Уаль-Лязина	Ля	Йашхадуназ-Зура	Уа	Иза	Марру	Биль-Лягви	Марру	Кирамаа.

Они	не	свидетельствуют	лживо	(или	не	присутствуют	при	лживых	разговорах),	а	когда	проходят	мимо	праздного,	то	проходят	с
достоинством.

25:73

اًناَيمُْعَو 	 ا�مصُ 	 اَهْيَلَع 	 او£رخَِي 	 مَْل 	 مِْه�برَ 	 تِاَيآِب 	 اورُ�كُذ 	 اَذِإ 	 نَيِذ2لاَو
Уаль-Лязина	Иза	Зуккиру	Биайати	Раббихим	Лям	Йахирру	`Алейха	Суммаан	Уа	Умйанаа.

Когда	им	напоминают	о	знамениях	их	Господа,	они	не	падают	на	них	глухими	и	слепыми.

25:74

امًامَِإ 	 نَيق2ِتمُْلِل 	 اَنْلَعجْاَو 	 نٍُيْعَأ 	 َة2رُق 	 اَنِتا2ي�رُذَو 	 اَنجِاَوزَْأ 	 نْمِ 	 اَنَل 	 بَْه 	 اَن2برَ 	 نَوُلوقَُي 	 نَيِذ2لاَو
Уаль-Лязина	Йакулюна	Раббана	Хаб	Ляна	Мин	Азваджина	Уа	Зуррийатина	Куррата	А`йунин	Уадж`альна	Лильмуттакыйна	Имамаа.

Они	говорят:	"Господь	наш!	Даруй	нам	отраду	глаз	в	наших	супругах	и	потомках	и	сделай	нас	образцом	для	богобоязненных".

25:75

امًلاَسََو 	 ة2ًيحَِت 	 اَهيِف 	 نَْو2قَلُيَو 	 اورَُبصَ 	 امَِب 	 ةََفرُْغْلا 	 نَْوزَجُْي 	 كَِئَلْوُأ
Уляика	Йуджзауналь-Гурфата	Бима	Сабару	Уа	Йуляккауна	Фиха	Тахыйатан	Уа	Салямаа.

Они	получат	Наивысшее	место	в	воздаяние	за	то,	что	были	терпеливы,	и	их	встретят	там	приветствием	и	миром.

25:76

امًاقَمَُو 	 ا�رقََتسْمُ 	 تَْنسُحَ 	 اَهيِف 	 نَيِدِلاخَ
Халидина	Фиха	Хасунат	Мустакарраан	Уа	Мукамаа.

Они	пребудут	там	вечно.	Как	прекрасны	эта	обитель	и	местопребывание!

25:77



امًازَِل 	 نُوُكَي 	 فَْوسََف 	 مُْتْب2ذَك 	 ْدقََف 	 مُْكُؤاَعُد 	 لاَْوَل 	 ي�برَ 	 مُْكِب 	 ُأَبْعَي 	 امَ 	 لُْق
Куль	Ма	Йа`ба`у	Бикум	Рабби	Ляуля	Ду`а`укум	Факад	Каззабтум	Фасауфа	Йакуну	Лизамаа.

Скажи:	"Мой	Господь	не	стал	бы	обращать	на	вас	внимание,	если	бы	не	ваши	молитвы.	Вы	сочли	это	ложью,	и	скоро	оно
(наказание)	станет	неотступным".


